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1:35 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:57 - ù"ò / äçðîä âìô                      
8:31 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 8:13 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

9:21 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         8:34 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
9:43 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:10 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             

("äìë éàåá" øîàéùî) úáùä úìá÷ íöò ïîæî øçàì ïéà ,íã÷åî ÷éìãîù éî *
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LIVING IN YESHIVAH (28)

Lashon Hara in Yeshivah settings

    In Yeshivah life, many halachos of Lashon Hara 

become relevant on a daily basis. Whether it is regarding 

choosing a yeshivah, a Rebbe to learn from, or selecting a 

chavrusa - learning mate or roommate, one must always 

weigh his words carefully. Lashon Hara is defined as 

"derogatory talk" (even if its true), or even if not exactly 

derogatory, may cause another person loss or pain (1).

Talking about a Yeshivah: It is forbidden to speak bad 

about an instititution, e.g. "That Yeshivah is a crazy 

place." (2) If there is a reason why a person should not 

attend a specific Yeshivah, one may say "Protective or 

Purposeful" Lashon Hara, as will soon be explained.

Ridiculing a Torah Lecture: Some people feel the need 

to express their "opinions" about a shiur or lecturer. 

Learning from a shiur is a subjective matter and what 

might inspire one person may have no effect on another. 

Thus, to belittle a shiur or the person giving it is a prime 

example of Lashon Hara, as the terrible effects of one's 

words can ruin a reputation, a chance at a job or 

promotion, and cause untold amounts of pain. In such 

cases, there is rarely any form of "Protective or 

Purposeful" benefit (3). If one has something real to say, 

rrr

he should approach the speaker privately and offer his 

suggestions in a positive manner, to improve the shiur.

    If the Lecturer spoke words of heresy or Apikorsus, 

which does not usually occur in a Yeshivah, it is an 

obligation to remove and ridicule the lecturer (4).

Inquiring about a Bochur: One may ask others for 

information about a possible chavrusa or roommate, but 

only under the following conditions:

1) Questions must be relevant to the nature of the 

impending relationship. Asking just for the sake of asking 

is not acceptable.

2) One should never attempt to gain information from 

another person's enemy (or even a cold relationship). It's 

just not fair and usually not correct either.

3) One should always make it clear why he is asking. This 

is because the person providing the information may only 

speak bad about another person if there is a good reason 

to do so. If he is not aware of the asker's intentions and 

still he speaks negatively, then he has committed a sin (5).

4) A person inquiring about another who is told negative 

information, should not believe everything he hears as a 

true fact. It should be noted, of course, but then remain 

with him in the realm of a "maybe" which halachically 

entitles him to be extra careful (6).
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 æ:å íù (6) àé:ã íù (5) äâä áé:á íù (4) á:á íù (3) áé:é íù (2) à:à íééç õôç øôñ (1)

R' Avrohom Yeshaya Karelitz ZT"L (Chazon Ish) would say:

     "Sometimes, laziness is the root of action. When we hear a whisper telling us not give in to our 

desires, it is laziness that prevents us from listening and rising up to fight against that desire. As a result, 

it is the laziness that causes us to perform the bad habit."

R' Yisroel Salanter ZT"L would say:

     "The Torah refers to Moshe Rabbeinu as the 'most humble man on the face of the earth' not 

immediately before his death, or at the very end of the Torah, but right here at the peak of his activities. 

Yet Moshe, himself, hearing these words remained the same humble man and his heart did not swell nor 

did a bit of arrogance rise within him to blemish his soul. This is the highest form of humility and 

meekness with no comparison from another human being in the entire world."

A Wise Man would say:

    "Some people itch for success when they should be scratching for it!"
MAZEL TOV TO RABBI & MRS YOSEF CHAIM GOLDING ON THE AUFRUF OF THEIR SON YAAKOV MOSHE

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE IT BY MAIL OR HAVE 

IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM. <><><><>  <><><><>  <><><><>  <><><> <><><>  <><><><>  <><><><>  <><><><> <><>
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Torah and makes a siyum on it. At the siyum, which he celebrates with his family, he customarily leads 

the bentching on a cup of wine. This year, he made the siyum just yesterday and when he took the little 

boy into his private room, he gave him to drink from that cup of wine - wine which was blessed and 

drunk over äìåë äøåúä ìë - The entire Torah. It was this beracha that cured the young child.
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.ìâòä äùòî øçàì åúìéôúá ä"á÷ä éðôì åðéáø äùî (äì-é) 'åëå 'ä äîå÷ äùî øîàéå ïåøàä òåñðá éäéå 
    We encounter an unusual dynamic in this week's 

parsha: the double, backwards í"éðåð. The gemara 

(:åè÷ úáù) tells us that these letters were necessary 

to serve as a set of brackets, as a means to separate 

between two sad and unfortunate events, with one 

happy and memorable event. The first regrettable 

incident was the manner in which the Jews "ran 

away" from Har Sinai after receiving the Torah; 

"like an child escaping from day-school." The 

second disaster that befell the Jews was the saga of 

the íéððåàúî - Complainers, who sought to drive a 

wedge of depression and pretext into the soul of the 

people; to leave the desert and make their way back 

to Egypt. Hashem, in His infinite wisdom, could 

not allow these two episodes to stand side by side 

and He skillfully inserted the honorable reckoning 

of the Holy Aron and its movements in between. 

But why was all this necessary? And what is the 

significance of the letter "Nun"?

    R' Shmuel Eidels ZT"L (Maharsha) provides 

a deeper meaning. The tefillah of "éøùà" that we 

daven three times a day is written in alphabetical 

order, beginning with the letter "à" and ending 

with the letter "ú". The only letter missing in the 

entire chapter is the letter "ð" and Chazal explain 

the reason because this letter denotes misfortune 

and misery. The way to turn such misfortune and 

disaster into happiness and good tidings is by 

turning the letter "ð" inside out. Thus, when the 

Torah recounts two calamitous episodes in the 

history of Bnei Yisroel, we find that they are 

separated - with the glorious interval of the Holy 

Ark - by backwards í"éðåð to indicate that through 

the power of the Torah which is placed in the Aron, 

we can turn our calamities into good fortune. 

(ä-àé) 'åëå íðç íéøöîá ìëàð øùà äâãä úà åðøëæ
    Rashi writes: "Could it be that the Egyptians fed 

them fish for free? Why, they wouldn't even permit 

them to have bricks (for labor). If they wouldn't 

give them bricks, would they even consider giving 

them free fish? What then does (the posuk) mean 

by 'free'? Free from mitzvos." The words of Rashi 

require much in the way of clarification.

     The Sefer Pardes Yosef quotes the words of 

the Biala Rebbe, R' Dov Berish ZT"L: Before 

Bnei Yisroel received the Torah on Har Sinai, they 

were forbidden from eating fish. The reason for 

this being that Hashem only permitted human 

consumption of animals after the ìåáî - flood, in 

the times of Noach, since it was Noach and his 

sons who physically saved the animals from 

extinction. As a reward for their efforts, Hashem 

permitted humans to now eat meat from these very 

same animals. However, fish were never included 

in the animals that were saved at the hands of 

Noach and his sons, and as a result, they were 

never permitted to be eaten. At Sinai, though, 

when Hashem threatened to turn the entire world 

into nothingness (åäáå åäú) and only through Klal 

Yisroel's acceptance of the Torah was the world 

saved, now all forms of animals, fish and foul 

became accessible and permitted to be eaten.

    Later, however, as the sinners from among the 

Jewish People began complaining about their lack 

of food, they recalled what they ate in Egypt. 

"íðç íéøöîá ìëàð øùà äâãä úà åðøëæ" - "We 

remember the fish that we ate in Egypt freely" - in 

other words, they ate fish in Egypt even though it 

was forbidden and they were not supposed to, 

because they thought they were "free" - free from 

following the express prohibition of Hashem.  
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(âé-áé) 'åâå äì àð àôø àð ì-÷ øîàì 'ä ìà äùî ÷òöéå 

  Miriam, the sister of Moshe Rabbeinu, spoke negatively about her holy brother and Hashem punished 

her appropriately. Aharon Hakohen came running to Moshe begging him to intercede on behalf of their 

sister, so she should be healed from her terrible infliction. Rashi writes that in fact Moshe Rabbeinu did 

pray on her behalf, but not in a lengthy manner as one might have thought. A short prayer was all he 

uttered, and Hashem agreed to commute the punishment for one week. We see from here that when one 

comes to a tzaddik to ask him to pray on behalf of a sick person, he must trust in the power of the 

tzaddik's blessings and prayers, even if they appear to be less than one might have expected. 

    An amazing story took place not long ago in Eretz Yisroel. A forlorn man came to the home of the 

tzaddik, R' Chaim Kanievski Shlit'a, with his young son in tow. The man held his son in his arms until 

he entered R' Chaim's private room. There, he presented his young child and asked R' Chaim to cut some 

of the boy's hair so he can make an "upsheren" for his son. This was not uncommon, but when R' Chaim 

looked at the child he thought that the child appeared rather young. He asked the father how old his son 

was. The man replied that he is two years and one month old. Surprised, R' Chaim told him to come back 

next year, when the child turns three, which is the normal time when the minhag is to cut the hair. 

    The father sighed heavily and replied that his son was just diagnosed with a brain tumor (rachmona 

litzlon), and the doctors told him that in their estimation, the child has less than a year to live. He won't 

reach the age of three, sobbed the father, could R' Chaim at least give him a beracha to live out the year 

without much pain and suffering?

   A moment of stunned silence. Then, R' Chaim motioned to the father and took the boy by the hand into 

one of the adjoining rooms in his apartment. A few short minutes later, they both emerged from the room. 

"Please come back next year and we will do the upsheren," said R' Chaim and indicated that they were 

finished. The father stood there for a moment uncomprehending. That was it? No blessing? No words of 

encouragement? The man did not understand what had transpired, and took his son home. 

    The next day, at the scheduled doctor's visit to re-scan the child's brain, a strange thing occurred: the 

doctor looked at the X-ray but couldn't find any growth. He told the man to bring his child back the next 

day, as the machine must be broken. The next day, however, nothing came up on the scanner again, to the 

surprise of the staff, since earlier that morning it had worked fine. They consulted with the other 

specialists, and concluded that miraculously, the tumor was completely gone.

   The ecstatic father immediately realized that this must have to do with R' Chaim, and went right back to 

ask the tzaddik what occurred the day before. R' Chaim explained that every year, he completes the entire 
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